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……………………………………………………………………………………………..………...
阿彌陀佛！

很高興能在網路上再次與大家相會。時間過得真快，3月18日的招生說明會眼看就快來了，大家是否如同我這樣的期待呢？為了迎接大家的到來，僧大的法師們正如火如荼的開會及準備，看到法師們的用心，我們怎能錯過這次的相會呢？

為了讓大家的行程充滿法喜，再次提醒您以下幾點注意事項：

一、報到時間為3月18日早上8：20～8：50，敬請準時報到。

    報到地點為法鼓山第三大樓(教育行政大樓)一樓階梯教室。

二、需要掛單的菩薩，請於3月17日下午5：00前到臨時寮(進山門後右手邊的那棟建築物。可詢問山門的警衛菩薩。搭國光客運的菩薩請在山門下車)，煩請自備睡袋、盥洗用品。

三、為了響應法鼓山的環保理念，請自備環保杯、環保筷、手帕。

四、國光客運的時刻表(請至台北車站旁，國光號總站搭乘 *假日加開班次)

當天由台北車站至法鼓山 國光號時刻表

	台北→

法鼓山
	6:15
	7:15
	*7:40
	8:15
	*8:20
	*8:40
	*9:20
	*10:00
	*10:40
	*11:35
	12:15

	
	13:15
	14:15
	18:20
	19:20
	21:20
	
	
	
	
	
	


    由法鼓山往台北車站 國光號時刻表

	法鼓山→台北
	7:55
	8:55
	*9:30
	10:05
	*10:20
	*11:05
	*11:45
	*12:25
	*12:50
	*13:15
	*13:30

	
	13:50
	*13:55
	*14:05
	*14:15
	*14:50
	15:30
	16:20
	17:20
	*18:20
	19:20
	*21:05


這一期的僧芽要與大家分享「找到生命的價值」，要活出生命真正的價值，就要看我們怎麼使用生命，讓我們一起發現生命的意義，發揮生命的價值。



識人識已識進退，時時身心平安；

知福惜福多培福，處處廣結善緣
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找到生命的價值

經常有人向我訴苦，說他們自己這一生好像是白活了！不但經常是在胡思亂想之中，體會不到活在當下的自在；更嚴重的是，心裡常有一種悶悶的、被蒙蔽的感覺，每天活得麻木不仁、行尸走肉一般，找不到生命真正的價值！ 

要活出生命真正的價值，就要看我們怎麼使用生命；生命只要被使用，就會有價值。不過，價值有正面的，也有負面的。 

在創造生命的價值，發揮生命的意義之前，先要瞭解構成生命價值的要素，基本有三種現象：第一是思想現象，第二是語言現象，第三是身體的活動現象。佛教將這三種現象稱之為「三業」：身體活動的行為叫做「身」，語言的行為叫做「口」，思想的行為就是「意」。生命的價值是正、是負，就要看我們如何運作這三種現象，怎樣使用這「三意」。 

所謂「負面」的生命價值，就是在品德、人格方面成長得不夠，對飲食、男女等生存的物質需求與欲望較強，這是屬於動物本性的、獸性的表現；一旦這部分的欲望比較強，精神層次就不容易提昇。 

至於「正面」的生命價值是什麼呢？就是具備且發揮了作為一個人應有的行為，包括：倫理道德、人際相處間的互助與尊重、理性與思想。尤其是第三項，人之所以可貴，就因為人是理性的，會思考，有思想。 

老虎吃人，牠只要覺得想吃，就隨時隨地想辦法去吃，並不需要有什麼想法，只要牠想吃，牠是不會去考慮人能不能吃？雞能不能吃？如果人類沒有思想，做出來的事、說出來的話就很容易和動物一樣。 

所有的動物裡，只有人有思想，為什麼不好好運用這種優點，讓自己的人生過得有意義呢？加強人之所以為人的部分，生命的正面價值就能夠呈現出來。

不妨靜下來看一看自己：「我的腦中所想的，是道德的，還是不道德的？是合理的，還是不合理的？是有用的，還是沒有用的？是實際的，還是不切實際的？」只要經常反省，便會發現：平常我們腦中所動的念頭，沒有用的比有用的多，不道德的比道德的多，負面的比正面的多。

但是，有些人會把心思用在另一方面，結果變成了心機。例如：明明心裡很生氣，已經在罵人、恨人了，但是嘴巴上不說出來，連臉上表情和行為上也不表現出來；或是原本想講什麼，在頭腦裡過濾後，為了自己利益，反而說出相反的話，讓別人都誤以為他是好人、是君子、是可靠的人，其實他心裡面想什麼，沒有人知道。 

如果思想是用在這個方面，那也不好。我們不是要在表面上做個好人，做個君子就夠了，最重要的還是要體察我們的內心，改變我們的內心，才能夠真正發現生命的意義，發揮生命的價值。
～摘錄自《找回自己》



※考試資訊～～國文、英文考古題
國文科試題

一、單一選擇題：
（ ）１「吾與回言終日，不違如愚，退而省其私，亦足以發。」謂：（A）讚美顏回安貧樂道（B）讚美顏回學能務本（C）讚美顏回大智若愚（D）讚美顏回學能悟道。（《論語》）
（ ）２ 孔子強調為學之義重在人倫之實踐，故若能以（ ）之心，行孝弟之實，則可日進高明。缺空的成語是（A）巧言令色（B）色厲內荏（C）賢賢易色（D）行不由徑。（《論語》）
（ ）３「安其危而利其葘，樂其所以亡者。」喻（A）私欲遮蔽本心（B）居安思危（C）自作自孽（D）保民而王。（《孟子》）
（ ）４「以文會友，以友輔仁。」句中「文」與下列何句同？（A）小人之過也，必「文」（B）博我以「文」，約我以禮。（C）「文」莫吾猶人也（D）文王既沒，「文」不在茲乎？（《論語》）
（  ）５「金隄千里潰於蟻壤，白璧之美離於瑕玷。況無上妙道，非特金隄、白壁也。」謂；修道者當（A）不計小節（B）選擇明師（C）慎選道友（D）精勤守志。（《禪林寶訓》P.233）
二、翻譯：
１ 道也者，不可須臾離也，可離非道也。是故君子戒慎乎其所不睹，恐懼乎其所不聞，莫見乎隱，莫顯乎微，故君子慎其獨也。（《中庸》）
２ 子曰﹕「恭而無禮則勞，慎而無禮則葸，勇而無禮則亂，直而無禮則絞。君子篤於親，則民興於仁；故舊不遺，則民不偷。」（《論語‧泰伯》）
３ 曰：「王無異於百姓之以王為愛也。以小易大，彼惡知之？王若隱其無罪而就死地，則牛羊何擇焉？」王笑曰：「是誠何心哉？我非愛其財。而易之以羊也，宜乎百姓之謂我愛也。」（《孟子‧梁惠王》）
４ 雪堂生富貴之室，無驕倨之態，處躬節儉，雅不事物。住烏巨山，衲子有獻鐵鏡者，雪堂曰：「溪流清泚，毛髮可鑑，蓄此何為？」終卻之。（《禪林寶訓》P.250）

三、斷句：
說明：下列經論文字，請使用。號加以斷句。

１ 觀自身心猶如枯樹牆壁瓦礫等無有異於一切法無有分別我觀身心猶如幻夢中無有實念念衰老其息出已更不復入由善惡因隨業受報是身無常速起速滅是身虛假終不久停如是身中無我我所無有情無命者無養育者無士夫者無補特伽羅者無作業者無童兒者如是等相本來空寂猶如虛空亦如泡沫常應念念作如是觀一切恐怖皆得解脫如彼樹木無有恐怖時諸菩薩得大安樂無畏坐處是名菩薩住阿蘭若求阿耨多羅三藐三菩提復次出家菩薩住阿蘭若晝夜相續應如是觀是阿蘭若善能修習四無垢性安樂之處是阿蘭若善能修習知足之處。（《大乘本生心地觀經》）
２ 爾時世尊告五苾芻曰汝等當知色不是我若是我者色不應病及受苦惱我欲如是色我不欲如是色既不如是隨情所欲是故當知色不是我受想行識亦復如是復次苾芻於汝意云何色為是常為是無常白言大德色是無常佛言色既無常此即是苦或苦苦壞苦行苦然我聲聞多聞弟子執有我不色即是我我有諸色色屬於我我在色中不不爾世尊應知受想行識常與無常亦復如是凡所有色若過去未來現在內外麤細若勝若劣若遠若近悉皆無我。（《雜阿含經‧佛說五蘊皆空經》）
四、作文：
題目：「回首來時路」
    

英文科 試題

一、名相：

法數：

a. Triple-Gem / Three Refuges

b. Four Noble Truths
c. Five Aggregates
d. Seven Factors of Enlightenment
e. Noble Eightfold Path
f. Twelve Factors of Conditioned Genesis
	答案
	名相

	
	例題：Sangha (the Community of Buddhist Monks)

	
	1. joy 

	
	2. Dukkha 

	
	3. ignorance 

	
	4. matter

	
	5. Right Understanding


二、詞彙：
	action
	doubt
	cause and effect
	Ethical Conduct
	liberation
	mind

	Middle Path
	Speech
	thirst
	volition
	wisdom


例題：According to the Buddha, man’s          depends on his own realization of Truth, not on the grace of a god as a reward for his obedient behavior.

1. The Sanskrit word “karma” literally means “          ”.

2. The two qualities a person should develop equally to make himself perfect are compassion and           .

3. The Way leading to the Cessation of Dukkha is known as the “          ”, because it avoids two extremes.

4.           is not spirit as opposed to matter, but only a faculty or organ like the eye of the ear.

5.           is one of the Five Hindrances to clear understanding of Truth and to spiritual progress.  However, it is not a “sin.”
6. The term “          ” includes not only desire for sense-pleasures, wealth and power, but also desire for ideas, views, theories, and beliefs.

7.            is built on universal love and compassion for all living beings, on which the Buddha’s teaching is based.

8. The theory of karma is the theory of          ; it has nothing to do with the idea of justice or reward and punishment.

9. Right           means abstention from telling lies, from talk that may bring about hatred and disharmony among people, from harsh and impolite language, from useless gossip.

10.           is one of the Five Aggregates.  It means “mental construction” or “mental activity.”  Its function is to direct the mind in good, bad or neutral activities.

三、語法：
	代號
	語段

	A
	as long as there is the “thirst” to be and to become

	B
	but also help others lead a peaceful and honorable life in the right way 

	C
	but the understanding of the question of suffering

	D
	if we follow the Path patiently and diligently

	E
	nor is he another person

	F
	though there is suffering in life 

	G
	than to give a wrong idea of it by conveniently translating it as “suffering” or “pain”

	H
	that he does not wish to hear any teaching against them 

	I
	while the latter senses the world of ideas and thoughts and mental objects 

	J
	which may be divided into five groups 

	K
	who has made himself free from all defilements


例題：          , a Buddhist should not be angry at it.

1.           , one day we may realize NirvANa within ourselves.

2.           , the cycle of continuity (saMsAra) goes on.

3. What is necessary is not anger at suffering,           .

4. According to the Buddha’s teaching on Right Action, we should not only avoid improper behavior           .

5. An Arhant is a person           .

6. Buddhist philosophy holds that what we call “I” is only a combination of ever-changing physical and mental forces,           .

7. A child grows up to be a man of sixty.  Of course the man of sixty is not the same as the child of sixty years ago,           .

8. It is better to leave the word “dukkha” untranslated            .

9. The ideas of God and Soul are so deep-rooted in man            .

10. The difference between the eye and the mind as faculties is that the former senses the world of colors and visible forms,           .

四、翻譯：
1. All dhammas are without self.

2. To get rid of doubt, one has to see clearly.

3. The root of all evil is ignorance and false views.

4. There is no arising of consciousness without conditions.

5. A true Buddhist is the happiest of beings, because he sees things as they are.

6. That which is unreality is false; that which is reality, NirvANa, is Truth.

7. Whatever is of the nature of arising, all that is of the nature of cessation. 

8. The teaching is similar to a raft, which is for crossing over, not for getting hold of.

9. What is the NirvANa?  It is the extinction of desire, the extinction of hatred, the extinction of illusion.

10. From the beginning the spirit of tolerance and understanding has been one of the most valuable ideals of Buddhist culture.

五、作文：20%

Which sentence or passage in What the Buddha Taught do you think is most important?  In which chapter or on which topic is it mentioned?  What does it mean?  Why do you think it is important?  Please write a composition about it in about 300 ~ 500 words.  Make sure your composition includes the answers to those four questions mentioned above.

�








� 心靈甘露





� 師父法語





�考生訊息


留言板





第九期





●發行單位：法鼓山僧伽大學教務處   ●�HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/"��網頁:http://sanghau.ddm.org.tw�   ●電話：(02) 2498-7171#2346 





近 期 活 動 預 告�
�
◆九十六年度僧伽大學招生說明會：


活動日期：2007年3月18日(星期日)上午九點至十二點


活動地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓一樓階梯教室


報名方式：網頁報名� HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/page_2.htm" ��http://sanghau.ddm.org.tw/page_2.htm�


聯絡電話：(02)2498-7171轉2346


傳真電話：(02)2408-2084


E-mail：� HYPERLINK "mailto:seb@ddm.org.tw" ��seb@ddm.org.tw�
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